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BOCMNpOU3BeAeHNe Unm coxpaHeHme nboro pparMeHTa aT0ro AOKyMeHTa, a Takke ero gobasneHve B
MOMCKOBYIO CUCTEMY UNW nepegaya B nobown chopme, NobbiM cNOCOOOM (3MEKTPOHHBIM, MEXaHUYECKUM,
nyTem KCepoKonMpoBaHWs, 3anmMcu nnu niodbiM Apyrm) unu ¢ niobon Lenblo BO3MOXHbI TOSbKO C
nucbMeHHoro paspelueHna SDL Group.

OdmumanbHoe 3aaBneHne
B coctae SDL Trados Studio Bxogut nporpammHoe obecrneveHme ¢ OTKPbITbIM MCXOOHbIM KOAOM UK
aHanorn4yHoe nporpaMmmHoe obecrnevyeHne CTOPOHHETO NPON3BOAMUTENS:
e Sharpziplib n Spring.net, pacnpocTtpaHsaeTtca Ha ycnosusx nuueH3mn GNU General Public
License version 3 ¢ orpaHnyeHnsamun
e Hunspell, pacnpocTtpaHsieTca Ha ycnosusax nuueHsnm GNU Lesser General Public
License version 3
e ICU, pacnpocTpaHseTca Ha ycnosusix nuueHaum IBM ICU License
e Log4Net, pacnpocTtpaHsaeTcsa Ha ycnosuax nuueHsmm Apache License version 2.0
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e Wix, pacnpocTtpaHsieTcst Ha ycnoBusax nuueHsnm Common Public License version 1.0
e SQLite, aBnseTca obwenoCTYNHbIM, NMULEH3MA Ha pacnpocTpaHeHre He TpebyeTtca
e SafeNet Licensing Services, pacnpocTpaHsaeTcs Ha YCNoBUAX NULIEH3UN

HacTosuiee pykoBoacTso BxoauT B komnnekT noctaekn SDL Trados Studio 2015.

NioHb 2015
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O6 3ToMm pykoBoacTBe

,D,J'Iﬂ KOro rnpegHa3Ha4eHo JaHHOe pyKoBOACTBO U 4YTO B HEM ONMCaHo

HacTtosiee pykoBoACTBO NpeaHa3HavyeHo Ansi MeHegKepoB NPOeKToB. B HeM
paccMaTpyBaEeTCsl XKM3HEHHBIN LMK NPOEeKTa, HaunHas ¢ Co3aaHusi NpoekTa, U fanee
ynpaBrieHne 3TUM NPOEKTOM C UCNONb30BaHNEM MaKeToB.

NMPUMEYAHUE [1ns nonyveHust QONOMAHUTENBHOM nHdopMaunm 06 oHnarH cueHapusax
paboTbl ¢ ncnonb3osaHnem SDL GroupShare Project Server cm. Bugeo n
nHdopmaumio B Cnpaske no SDL Trados Studio.

MpuHUMNBI paboTbl C PyKOBOACTBOM

[ns BbINONHEHNS YyNpaXXHEHNN MOXHO MCMNONb30BaTb TeCTOBbIE (hbainbl. B ocHoBe
Ka)kgoro yrnpakHeHUst NexuT npeablayliee, nodTomy npu pabote ¢ TectoBbiMY hannamm
WHCTPYKUMIO criegyeT BbIMOMHATL No3TanHo.

% OTOT 3HAYOK yKa3blBAET Ha HanMyve TECTOBbLIX hainoB Ans
BbINOSTHEHUS YPAXXHEHUS! N X MECTOMOMOXEHME.

MyTn ykasaHbl 4ns onepaumoHHbIx cucteM Microsoft Windows 7 nnm
Vista. B onepauwnoHHoin cucteme Windows XP cooTBeTcTBylOLLME
dannbl HaXo4AaTCA B Nanke Mox HOKYMEHTEL

(chBeT 3TUM CMMBOMIOM MOMEYEHbI PEKOMEHAALMMN C JONONMHUTENBHOW
MHpopMaLmeit Mo BbINOMHEHWUIO COOTBETCTBYIOLLEN 3afauMn.

MPUMEYAHUE 3T1OT 3HAYOK yKasblBaeT Ha Hannune BaXXxHON MHopmaumm o
BbINOMHAEMOW 3aaaye.

CovueTtanus Bce ucnornb3yemble coveTaHus Knasull 0ToBpaxaoTcs ¢
knasuuw ucrnonb3oBaHNeM criedyrowlero wpudra: Ctrl+Enter.

[lononHuTenNbHbIE NCTOYHMKN MHGOPMaLUK

[ononHuTernbHble NCTOYHUKM MHAOPMaLN:

e Cnpagka no SDL Trados Studio

e Cnpagka no SDL GroupShare

o PykoBogcteo no nHctannauum SDL GroupShare

e SDL Trados Studio. PykoBogcteo no nepexony ¢ 6onee paHHUx Bepcui
e KpaTtkoe pykoBOACTBO MO NepeBoay M pefakTMpoBaHMIo

e Kpatkoe pykoBOACTBO MO ynpasreHuto 6a3oin nepeBoaoB

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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Pexxum «ba3bl nepeBoaoB»

B SDL Trados Studio co3gaHue n BegeHne 6a3 nepeBoaoB OCYLLECTBNAIOTCA B peXnme
Ba3sbl nepeBonoB (Translation Memories). B 3aBucMmocT OT ypoBHsI 4OCTyna B
pexume ba3bl nepeBoaos (Translation Memories) MOXHO BbINOMHUTL crieaytoLme
3agayu:

co3gaTtb 6a3y nepeBoaos;

OTKpbITb 6a3y NnepeBoaos.;

N3MEHUTb eanHULbI NepeBoaa B 6ase nunv yaanuTb ux;

NPUCBOUTbL €QMHMLIAM NepeBoaa 3HaYEHMS MONb30BaTENbCKUX NOMNEN;
BbIMNOMTHUTb MOUCK M (PUNbTPALMIO AaHHbIX 6a3bl NepeBoaos.;
MMMNOPTMPOBATL KOHTEHT B 6a3dy NnepeBooB;

9KCMOPTUPOBATb KOHTEHT U3 Ga3bl NEPEBOAOB;

co3gaThb WabnoHbl A3bIKOBLIX PECYPCOB;

00HoBUTL 6a3bl nepeBogoB SDL Trados 2007 n SDLX 2007.

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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KpaTkumn 0630p pexuma «basbl nepesogoB» SDL Trados Studio

Pexxum Basbl nepeBogoB (Translation Memories) Bkntovaert:

e [laHenb HaBuraumm, Ha KOTOPOM MOXHO NPOCMOTPETL OTKPLITbIE B HACTOsILLEE
Bpems channoBble 1 cepBepHble 6a3bl NepeBogoB U BbibpaTh Tpebyemyto 6asy.
Takke 3gecb NnpeacTaBneHbl WabnoHbl A3bIKOBLIX PECYPCOB.

e Bknagku v rpynnbl NeHTbl C MHCTPYMEHTaMK ynpasneHms 6a3on nepesodos.

o  OKHO OBYXKONOHO4YHOro pegaktopa TM, B KOTOPOM OCYLLECTBIISAETCS yrpaBneHne
©6a3on nepeBrogoB.

o OkHo MNMouck (Search Details), B koTopoMm MOXHO co3gatb unbTpbl 4ns 6a3
nepeBofoB N NPUMEHUTb UX.

e OkHo 3HayeHus nonen (Field Values), B KOTOpOM MOXXHO NPOCMOTPETHL U
N3MEHUTb 3HAaYEHUS NONb30BaTENBCKUX NONen BbIOpaHHOM eanHULbI NepeBoaa.

OxHO «IlomCck»
Bxiankm m I'pyNnel

JIEHTEI

/

Qre-2-= / SOL Trados Studio - Sample Project - 0o x
Harme Wi Add-Ins Help
= . Cut al Mew = £% Bach Edit | @4 Upgrade Translation Memaries | | First Page g._ Vi Save Revert to Saver] E-' f - -
>
4 E2 Copy g Import £% Batch Delete | (0 Align Documents - < Previous Page 4 Y add [ B Import H_ ® &%
Project - Open Perfarm Cammit v
Settings [ Paste . &, Export B Settings W Creats AutoSuggest Dictionary  »  MNextPage Search 1. Del Bl Export Changes
Configuration | Clipboard Tasks o Tools Mawigation Filters Save Editing | ~
Translation Mem... e Gl X
M Filter: <o filters - RETNTEER
*[@ English-Geman Fiter Mame  <no fiters
B Sample Project_EnglishG
Source Text
Language Resaurce Template;
Target Text
Search Type  Search entire TM -
[TaHesb S Parfom Ssarch Fase sensilve Use parerthases in s fiter bd Insert Edi Delete
| Use wildcards [7
HaBUI'allM
English-Geman [=r-lG>deDE] | Sample Project_English-German [sre)S->de-DE] M el Valies SR |
1 Association for Road Safety Conferance Tagunyg der Gesellschaft filr Verkehrssicherhait A Eustom Fields
2 Road Safety Education in our Schools Werkehrserziehung an Schulen Ficld Value
3 Road Safety Education in our Secaondary Verkehrserziehung in der Sekundarstufe E
Schools
4 Road Safety Education in our Primary “erkehrserziehung in der Grundschule Il
Schools
_______ This conference presents the new ) Auf dieser Tagung wird das neue b
5 education prngramme‘ urveiled by the Erziehungspmgremm‘ prasentier, wealchas
@) welcome Minister for Education last vear Istztes Jahr vom Bildungsminister worgastallt
. wurde.
- Projects
i Hurry, as places are limited! Schnelle Anmeldung wird empfohlen, da die wstem Fields
2 Files Teilnehmerzahl hegrenzt ist. Field * WValue 4
Ta register, contact your local branch of Urn sich anzumelden, wenden Sie sich bitte an Created by CARDLAMM
ﬁ Reports 7 the Road Safety Association die drtliche Vertretung der Gesellschaft fiir Created on 11822000 31835 M
3 Werkehrssicherheit. Document structure
,& Editor 8 Education Programme Workflow Ahlauf des Erziehungsprogramms Last modified by STUTTGART dbrock...
] Translation Memories 9 Education pragramme far secondary Erzighungsprogramm fir Schiller in der Last modfied on 1/18/2000 31835 FM
schoal children Sekundarstufe Last used by GLOBAL\zadam
10 “Younger school children Grundschiler ILIESt used on ?/4f201512-19 05AM =
nnnnnnnnn '
IBYXKOJIOHOUYHEIN ///

penakTop TM

OKHO
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Co3paHue v ynpaBrieHMe 6azamum nepeBoaos

B pexxnve basbl nepeBogoB (Translation Memories) MoXHO co3gaBaTb Kak hannoBble
(nokanbHbIE), Tak 1 cepBepHble 6a3bl NnepeBoaoB. Mpeanonoxum, TpebyeTca co3gaTb
dhannosyto 6a3y nepeBoAOB 4118 A3bIKOBOW Napbl «aHMMUACKUN-HEMELIKUNY .

MPUMEMAHMUE [nsa nony4yeHnsa AOnonHUTENbHOM MHpopMaumm no
NCNonNb30BaHNIO CepBepHbIX 6a3 NnepeBooB CM. CrpaBKy Mo
SDL Trados Studio n cnpasky no SDL GroupShare.

CosgaHue hannoBon 6asbl NnepeBodoB

CosgaHune gannosor 6asbl NnepeBodoB 4SS A3bIKOBOW Napbl «aHMMIMACKUN-HEMELKUN Y

1. Ha naHenu HaBurauumm Beibepute Bbasbl nepeBogoB (Translation Memories).
OTkpoeTtcs pexnm basbl nepeBogoB (Translation Memories).

2. Haxmute Alt+Shift+N nnuv B rpynne 3apayum (Tasks) Ha Bknagke MNmaBHas (Home)
Bblbepute Co3spaTb (New). OTkpoeTca cTpaHunua OcHoBHbIe (General) macTepa
Cos3partb 6a3y nepesogoB (New Translation Memory).

Mews Translation Mermory @

General

Specify name, location, source language and target lahguage for this tranzlation memor. E‘
Mame:
Dezcnphion: A
Coppright:
Lacation: LA zershcadamiDocumentzyStudio 200154 Translation Memaries
Source Language: [ English [Urited States) -
Target Language: [ German [Gemary) -

[7] Enable character-based concordance search
¢ Back MHext » ] [ Finigh ] [ Cancel

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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3. Ha ctpaHuue OcHoBHble (General) BBeaute cneayolime AaHHbIE:

oo

B none Uma (Name) Beeante nvsa Sample EN-DE.

MpoBepbTe A3bIkK 1, NP HeobxoanmocTu, Belbepute English (United States) n
German (Germany) B packpblBaoLmxcs cnmckax McxopHbin A3bik (Source
Language) 1 LleneBon sa3bIk (Target Language).

Haxmute Oanee (Next).

Hogyto 6a3y nepeBoAOB MOXHO CO3[aTb Ha OCHOBE CyLlecTByoLwen 6a3bl
nytTem Haxatusa kHonkn O63op (Browse) psigom ¢ nonem Co3agatb us
(Create From). Takum 06pa3om MOXXHO CKOMMPOBATbL HACTPOWKN N3 ApYyromn
6a3bl nepeBoAoB (HanpuMep, Nonb3oBaTernbCKMe Nonsa 1 npasuna
cermeHTauum).

oBeT

OtkpoeTtcsa ctpanuua NMonsa n HacTpounku (Fields and Settings). Ha aton ctpanuue
MOXHO 3adaTb MOnb30BaTENbCKNE MONS N 3HAYEHMS, KOTOPbIE CriyXXaT AJ1s
AONOMHUTENBHOrO onncaHns eguHuy nepesoga (TU), coxpaHsieMbix B 6a3e nepeBoaos.

Mew Translation Memory @
Fields and Settings
Specify fields and settings for this translation memory. E‘
Fields
M ame Type Ficklizt Allew b ultipls Walues Add

Fecognhize
| Dates | Acronyms | Alphanurmeric strings
V| Times V| Waniables

V| Numbers  [V] Measurements

Count a3 ane if words:
| Are hyphenated
| e joined by dashes

Contain formatting tags

Help | < Back |[ Mest » ]| Finizh | | Cancel |

4. CospganTte TeKCTOBOE Nnose ¢ UMeHeM Project. 4TO NO3BONUT yKasaTb, K KAKOMY

n

POEKTY OTHOCUTCS eauHMLa NepeBoaa.

MomecTtute kypcop B ctonbeu Uma (Name) n seegute Project.
HaBeguTte ykasaTenb Mbiwn Ha nosne Tun (Type), nossutca cTpenka. Haxmute Ha
CTperky, B NOSBMBLUEMCS pacKkpblBatoLLeMcsi crnvcke Bolbepute Tekcm (Text).

KpaTkoe pPYyKOBOACTBO IO yINpaBJIeHMIO 0as0M [IepeBOIOB
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Type

Teut
Mumber
Dateftime
List

G)COBeT Takke MOXHO co3gaTb Nons Ansa gatbl, HOMepa N BpEMEHMN.

e YcraHoBuTe donaxok PaspewmTb Heckonbko 3HavyeHun (Allow Multiple Values).
Mpun aTOM MOXHO ByaeT ykazaTb HECKOMbKO NPOEKTOB ANs NPUBSA3KA eAUHULLbI
nepesopja.

B none Hactpownku (Settings) BHM3y cTtpaHuubl Monsa un HacTponku (Fields and
Settings) MOXHO onpefenuTb 3NeMeHTbl, He U3MeHsieMble Npu nepesoae. Ecnn
HACTPOWKN pacrno3HaBaHWs akTUBUPOBaHbI, TO TakMe 3NeMeHTbl ONpeaensoTCs Kak
pacrno3HaBaeMble 3fIeMEHTbI.

Bo Bpemsi nepeBoaa MOXHO NPOCMOTPETL PaCKpbIBAOLLMINCS CNNCOK «BbicTpas
noacTaHoBKa», BbIOpaTb pacno3HaBaeMble 3fIEMEHTbI U3 TeKYLLEro MCXO4HOro cerMmeHTa
1 BCTaBWTb MX B LiENEeBON NepeBos. ATOT CNMUCOK HasbiBaeTcs «bbicTpas noAcTaHoBKay,
MOCKOJbKY C €ro MOMOLLbH MOXHO GbICTPO NOMECTUTbL 3NIEMEHTLI U3 UCXOOHOro CermeHTa
(aneMeHTbl hopMaTMPOBaHUS, COKPALLEHUS, LMPbLI, AaTbl U NpoYMe BUabl
pacno3HaBaeMbIX 3/IEMEHTOB) B LIENEBOWN CErMeHT.

5. [llpegnonoxunm, npu nepesoae Tpebyetcs pacwmdpoBbiBaTh BCe abOpeBmaTyphbl, a
He NepeHoOCUTb NX C MOMOLLIbIO BbICTPOM NOACTaHOBKW. B aTom cnyyae cnegyet
yoanuTb cnaxok Pacno3HaBaTtb abbpeBuatypbl (Recognize acronyms). [lpu
aToM abbpeBnatypbl Bo Bpems nepesoga He ByayT pacno3HaHbl B KayecTse
pacno3HaBaeMblX 311IEMEHTOB.

6. B paspene Cumrare xak omuo cnoeo, ecim (Count as one if words) ykaxute,
KaKk MHCTPYMEHT noacyeTa crnoB byaeT yunTblBaTh B OTYETAX CNOBA, pa3aefneHHble
Aedumcamun, Tupe unu Teramm opmMaTUpOBaHUS.

7. Haxmnte Oanee (Next).

OTkpoeTca cTpaHuua AsbikoBble pecypcebl (Language Resources). 3gecb MOXHO
co3aaTb U U3MEHUTb CMIUCKM A3bIKOBbIX PECYPCOB. ATU CMIUCKN UCNOSb3YHOTCS BMECTE C
npaeunamm cermeHTauum npu pabote ¢ 6a3on nepeBOAOB, a Takke ANa onpeaeneHus
HenepeBOANMOro KOHTEHTA. HacTpOMKKN A3bIKOBbIX PECYPCOB MO YMOYaHMIO
NPUMEHSIIOTCS aBTOMaTUYECKM .

KpaTkoe pPYyKOBOACTBO IO yINpaBJIeHMIO 0as0M [IepeBOIOB
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Meww Translation Memory @
Language Resources
Select a language resource template or specify the language resources for thiz translation memony. E‘
Template:  Mone hd
Settings
Description: -
Language: [ English [Urited States) -
W ariable List
Abbreviation List
Ordinal Fallower List
Segmentation Fules

8. [Mpeanonoxwum, 6a3a nepesogos byaeT NCNoONb30BaTbLCA ANS NepeBoda KOHTEHTa
Be6-canta SDL Ha Hemeukun a3blK. T.K. HA3BaHME KOMMaHWM NeEpPeBOAUTb He
cnepyer, ykaxuTte SDL B kayecTBe nepeMeHHOMN.

e [1BOMHbIM LLEenyYkoM Mbiwn Boibepute B pasgene Pecypcbl (Resources) Cnucok
nepemeHHbIXx (Variable List). OtkpoeTtca guanorosoe okHo MNepeMeHHble

(Variables). B cnncke nepemeHHbIX, BbIGpaHHOM MO YMONYaHMIo, 3Ha4YeHus
OTCYTCTBYIOT.

Variables ﬁ

sDL

[ ok [ camcel | [ Hep

e [IBaxAbl LWeNKHUTE NepByto CTPOKY 1 BBeante SDL.

o Haxmute OK, gnanorosoe OKHO 3akpoeTcsl.

KpaTkoe PYyKOBOICTBO IIO YIpPaBJIeHMIO 0a30lM NepeBOLOB
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NMPUMEYAHUE Ecnun HoBasi 6a3a nepeBogoB CO34aeTCHA Ha OCHOBE
CYLLECTBYHIOLLEN, TO SI3bIKOBbIE peCcypcChbl BbibpaHHOWM 6a3bl
NPUMEHSIOTCS K HOBOW H6a3e NnepeBOaoB.

Takke MOXHO BbIOpaTh WabnoHbl A3bIKOBLIX PECYPCOB,
co3faHHble paHee. [1ns nonyyeHnss 4ONOMHNTENbHOM
NMHOpMaLMK O A3LIKOBLIX pecypcax cM. cnpaBky no SDL
Trados Studio.

9. [ns co3gaHusa 6a3bl nepeBogos Haxmute MotoBo (Finish). OTkpoetcs cTpaHuua
CospaHue (Creating).

10. Ha ctpaHuue CospaHue (Creating) goxautecb U3BMEHEHUS cTaTyca 3fIEMEHTOB Ha
3aBepweHo (Completed). 3artem, ons coxpaHeHus co3gaHHoM 6a3bl NepeBoaoB,
HaxxmuTe 3akpbITh (Close).

basa nepeBoOoOB COXpaHSETCs C paclumpeHneM .sditm B cneayroem MeCToNoNOXKEHNN
Mo YMOSYaHMIO:
...Documents\ Studio 2015\Translation Memories

Home Wi ey A
w5 2

Project Open Mew
Settings - -
Configuration Tasks "

Translation Mem... <«

Tranzlation Memories
B Sample EN-DE |
Language Resource Templates

Basa nepeBogoB pobaBnseTcs Ha naHenb HaBurauwm B nanky basbl nepeBogoB
(Translation Memories).

KpaTkoe PYyKOBOICTBO IIO YIpPaBJIeHMIO 0a30lM NepeBOLOB
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CosgaHue 6asbl nepesoaoB Ha OCHOBE pe3yJibTaTOB COMNMOCTaBJ1IEHUA

Tarke MOXHO co3gaTtb 6a3y nepeBoAOB ANs UMNOPTa eAMHWL NepeBoaa, CoO3aaHHbIX
nocre ConocTaBfieHNs1 paHee nepeBeAeHHbIX hannos. [ns nonyyeHns
AOMNONHUTENBHON MHopMauun cM. rnasy ConocTaBneHue CyLwecTBYHOLWUNX
nepeBeaeHHbIX dannos B cnpaeke no SDL Trados Studio.

N3ameHeHne HacTpoek 6a3sbl NepeBooB

Mpegnonoxum, TpebyeTca N3MeHUTb HacTporkn 6asbl NepeBogoB 1 CO3aAaTh None,
onpegensLee NCNonb3oBaHNe eguHNLBI NepeBoga B NeYaTHbIX Nyonvkaumax unm
NHTEpHeT-n3gaHusax. IameHnTb 6a3y nepeBoaoB MOXHO B AManoroBom okHe Hactponkm
6a3bl nepeBogoB (Translation Memory Settings).

ﬁiﬂ Wcnonb3ynte 6a3y nepesogoB Sample EN-DE, co3gaHHy0 Npuy BbINOSTHEHUN
& npeabiayLero ynpaxxHeHus.

1. [Anga nameHeHusa napameTpoB 3akpounTe 6a3y nepeBogoB B ABYXKONIOHOYHOM

pepaktope TM. Ecnun 6a3a nepeBogoB OTKpbITa ANA pegakTupoBaHus, HaxmuTe X B

npaBoOM BEPXHEM Yriy ABYXKONOHOYHOro pegakropa TM, Tekywmi ceaHc byaet

3akpbIT. Mpun 3akpbiTUM 6a3bl B ABYXKONOHOYHOM peaaktope TM 6a3a He yaanseTcs

13 HaBUraunoHHOW NaHenu.
BaBepumTe

/////TeKymMﬁ
CeaHC
Sample EN-DE [en-U5-»de-DE] i B penaKTUPOBa
Mo translation units to display.) (Mo translation units to display.) HMS.

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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B nepese HaBuraumn Basbl nepeBoaoB (Translation Memories) wienykom npasow
KHOMKoW Mblwn Bolbepute Sample EN-DE, 3atem BbibepuTe B KOHTEKCTHOM MEHIO
HacTtpowku (Settings) unu Ha Bknagke I'maeuast (Home) B rpynne 3Bagaum
(Tasks) BblbepuTe Hacrpoitku (Settings). OT0 6a3a nepeBoOAOB, CO3OaHHas
NPV BbIMNOMTHEHUN NpeablayLLEro YyNpaXXHEeHUS.

OTkpoeTcs gnanorosoe okHo Hactponku 6a3bl nepeBoanoB (Translation Memory

Settings).

Translation Memory Settings - Sample EM-DE

48 Sample EN-DE

Fieldz and Seftings Name:
Language Resources Diescription:
Access Rights
Performance and Tuning
Copyright:
Location:

Source Language:

Target Language:

Created By:
Created At:

Translation Units:

(=[O sl

Sample EM-DE

C:A\Usershcadam'D ocumentshStudio 20154 Translation Memories
English [United States]

German [Germany]

GLOBAL\cadam
E/4/2015
1]

QK ][ Cancel ][ Help

KpaTkoe PYyKOBOICTBO IIO YIpPaBJIeHMIO 0a30lM NepeBOLOB
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3. CospanTte none — cnucok ¢ umeHem «Output Type».

Mepengute Ha cTpaHuLy MNons n HacTpoiikm (Fields and Settings).

lMomecTuTe Kypcop B nepBoe nycroe nosne B ctonbue Umsa (Name) 1 BBEgUTE
Output Type.

HaBeawnTte ykasatenb Mbilin Ha rnone Tun (Type), NOABUTCS CTpesnika. HaxmuTe Ha
CTPEnKy, B NOSABMBLLUEMCS BbiNagatloLllem cnmcke Bolbepute Criucox.

HaBegute ykasaTenb MbllK Ha nose Cnucok Bbi6opa (Picklist), nosiBuTCA
cTpenka. Haxxmute Ha CTpenky, B NOSBMBLLUEMCS Nofe BBeauTe ABa 3HAYEHUSA
nons: NMewyams (Print) n OHnadH (Online).

Picklist

Print
Online

YcTaHoBUTE (PNaXoK PaspewmnTb HECKOIbKO 3HaueHui (Allow Multiple Values).
Mpun aTOM MOXHO BblbpaTh 06a 3Ha4YeHus, ecnu eaMHULA Nepesoa UCNonb3yeTcs
B 060mx BapmaHTax (B AOKyMeHTauun 1 Ha Beb-canTte).

[nsa npuMeHeHnss HOBbIX HACTPOEK HaXMNUTE OK.

NMPUMEYAHME
HaCTDOVIKM TakXe MOXHO onpeaennTb Ha cnefyruwnx ctpaHuuax:

[TM Name] — 3necb oTobpaatoTcs obime ceegerHuns o 6ase NnepeBoOaoB.
AsbikoBble pecypcbl (Language Resources) — 34eCb MOXXHO U3MEHUTL CMIUCKN
AA3bIKOBbIX pecypcoB 6a3bl NepeBoAOB. OTU CMMUCKN UCMONb3YTCA BMECTe C
npasunamm cermeHTauumn npu pabote ¢ 6ason nepeBoaoB, a Takke Ans
onpegeneHns HenepeBoaNUMOro KOHTEHTA.

MNMpaBa poctyna (Access Rights) — 3gecb MoxHO HacTpouTb 6e30nacHOCTb
¢annoBkix 6a3 nepeBofoB, YCTAaHOBMB Naponuv Ha pedakTupoBaHue 6a3
nepeBodoB M NpaBa Nonb3oBaTenen.

NMpousBoauTenbHocTb U HacTpouka (Performance and Tuning) —
npeacTaBneHHble Ha 3TOW CTPaHMLLE MHCTPYMEHTbI MCNONb3YTCHA AN
NOBbILLEHUSA NPOM3BOAUTENBHOCTM NOUCKa NO cepBepHbIM 6a3am nepesoaoB. OHU
He NPUMEHSIOTCA K hannoBbiM 6Gaszam NepeBoaos.

KpaTkoe pPYyKOBOACTBO IO yINpaBJIeHMIO 0as0M [IepeBOIOB
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YnpaBneHue gaHHbIMU 6a3bl NepeBOAOB

YnpaeneHve aaHHbIMY 6a3bl NepeBOAOB OCyLLecTBnseTcs B pexume basbl nepesonos
(Translation Memories). B gepese Hasurauum B pexxume basbl nepeBogoB
(Translation Memories) npeacrasneHbl Bce 6a3bl nepeBogoB, KOTOPbIE MOXHO

N3MEHATb.

Bo3moXxHOCTH ynpaBrneHus

I'Ipep,nono>|<V|M, Tpe6yeTCF| BHECTN B 6a3y nepesoaoB U3aMeHeHnA and npenocraBsiieHnsd
nepeBoa4nKy Ka4eCTBEHHbIX COOTBETCTBMUI U3 3TON Ha3bl BO BpemM4A paGOTbIZ

=5

...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\
TMs\English-German.sdltm

e Haitn ncxogHble cermeHTbl ¢ opdorpadnyecKkuMm onMbKamMm n UCNpPaBnUTb UX.

e CoxpaHuUTb U3MEHEHUS B OTPeaKTUPOBaHHbIX eauHMLax nepesoaa.

e Co3gaTb hunbTpbl ANs Noucka Bcex nepeBofoB, 4o6aBNeEHHbIX onpeaeneHHbIM
nonb3oBaTenem, 1 NPoBeEpPUTL NEPEBOA.

e C nomoLLbto NakeTHON NPaBKM UCMPABUTb OLLUMOKN B HECKONbKMX eAMHULLaX
nepeBofia OJAHOBPEMEHHO.

e /MnopTrpoBaTb eauHMLbI NepeBoaa U3 paHee nepeBefeHHbIX ABYA3bIYHbIX
OOKYMEHTOB As1si UX MCNONb30BaHWA B AarbHenwem npu nepesoge 06HOBNEHHOro

KOHTEHTAa.

d)COBeT

Kpome Toro, B pamkax ynpaBneHust MOXXHO, Hanpumep, NpUcBoUTb U

N3MEHUTb 3HAYEHUS NOfb30BaTENLCKUX NOSIEN, QKCMopTmnpoBaTb UINn
MMMNOPTUPOBATb (bVIJ'IprbI, a TaKkXe 3KCnopTnpoBaTb AaHHblIe 0asbl

H = rados Studio - Sample Project -
H SDL Trados Studio - Sample Proj il [
Horne Wiew Add-Ins Help
Save Rewert to Saved [ Mark T for Delet
= h g
w5 - ® m > ’

& ﬂ t‘ g'f; . ) ) ) g? Y 4dd B} Impert g- : Discard TU Chang
Project Open  Mew | Upgrade Translation Align Create futoSuggest | First  Previous Mext | Perform Commit ’
Settings - - Memaries Documents ~ Dictinnary Page  Page Page | Search Delete Export Changes

Configuration Tasks Tools Mavigation Filters Save
Translation Mem... « | SeachDetals - x
Tranlation Memories Th Filter: (<o filker> - %% B
B} Sample EN-DE Fiter Name  <rio filers
Language Resouce Templates
7 LRGs Source Teut
Target Text
Search Type  Search entire TM -
- Pefom Ssarch [7] Case sensitive
-* erform Searl
Use wildcards 7]
Sarnple EM- DE [n-U5-»de-DE] 7 % |Field Values - 1 X
1 Association for Road Safety Conference Tagung der Gesellschaft fiir Verkehrssicherheit * | Custom Fields
2z Road Safety Education in our Schools Werkehrserziehung an Schulen Field Value
3 Road Safety Education in our Secondary Verkehrserziehung in der Sekundarstufe E
Schools
4 Road Safety Education in our Primary Werkehrserziehung in der Grundschule
Schools
This conference prasents the new Auf diesar Tagung wird das neus
5 education programmed| unveiled by the Erziehungsprogrammd4{ prasentiert, welches
@ welcome Minister for Education last year. letztes Jahr vom Bildungsminister vorgestellt
: wurde
- Projects
6 Hurry, as places are limited! Schnelle Anmeldung wird empfohlen, da die System Fields
2 Files Teilnehmerzahl begrenzt ist Field - Value -
Tao register, contact your local branch of the  Um sich anzumelden, wenden Sie sich bitte an Crested by CAROL-ANM
ﬁ Reports 7 Road Safety Association die drtliche Vertretung der Gesellschaft fir Created on 1A8/2000 318:35 FM
i Verkehrssicherheit. Docurnent structure
.4} Editor 8 Education Programme Workflow Ablauf des Erziehungsprogramms Last modified by STUTTGART\dbrock.
Ej Translation Memories 4 Education programrme for secondary school  Erziehungsprogramem fir Schiler in der Last modified on 1/18/2000 3:18:35 PM
childran Sekundarstufe Last used by GLOBAL \cadam
10 Younger school children Grundschiilar i :'I“‘ wsed on 15"‘”2015 T21F0AM
nnnnnnnn '

LEN-=E7__
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SDLSE

OTKkpbITME 6a3bl NepeBOaOB

MpeanonoXxum, onncaHHbIe Bbille BO3MOXHOCTU ynpaBneHnsa TpebyeTca NpUMEHNTb K
TecTtoBon 6a3e nepeogoB. [Ind aToro oTkponTe 6asy nepeBogoB B ABYXKOSIOHOYHOM
penaktope TM.

1. B pexume basbl nepeBogoB (Translation Memories) Ha Bknagke FnaBHas

(Home) B rpynne 3apaum (Tasks) Haxmute B OTKpbITL (Open). OTkpoeTcs
ananorosoe okHO OTKpbITbL hannoByto 6a3y nepesogoB (Open File-based
Translation Memory).

Bbibepute TecTtoByto 6a3y nepesoaoB English-German.sdltm, npegoTtcaBnaemyio ¢
SDL Trados Studio.

g

o

...Documents\ Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\
TMs\English-German.sdltm

Ecnu ata 6a3a yxxe npeacrtaBsneHa B AepeBe HaBurauum, Bbibepute ee ABOVHbIM
LLIEeMYKOM MbILLM, UK LWeNKHUTE No 6a3e NpaBon KHOMKOW MbILUW U B KOHTEKCTHOM
MeHto Bblibepute OTKpbITL (Open).

Basa nepeBogoB OyaeT OTKpbITa ANst yNpaBneHus B BYXKONTOHOYHOM pegaktope TM kak
akTnBHasa 6a3a nepeBonos. [Npu BeiGope cTpokn B okHe 3Ha4YeHnA nonen (Field Values)
oTobpaxkaloTcst BCe 3HAYEHNSA CUCTEMHbBIX UM MOSIb30BaTENbCKMX MONEN, NPUCBOEHHbIE
3TOM eauHuLe nepesoaa.

[« =0 SOL Trados Studio - Sample Project - 8
Home Wiewnr Add-Ins Help
=" Sawe Rewert to Saved G Mark TU for Delet;
R 3 5
w Fd4 BB O© m K <> &l oo
Y, add [ Import Discard TU Chane
Project Qpen Mewr Upgrade Translation Align Create AutoSuggest First  Previous  MNext  Perform Carnrmnit v
Settings - - Mermaries Documents = Dictionary Page Page  Page Search Delete [l Export Changes
Configuration Tasks ) Taals MNavigation Filters Save ~
Translation Mem... ¢ | SearchDetais - x
r—v— ThFilter: [<na filkers * %W BE
IE Sample EN-DE - Fiter Name  <no fiters
anguage Hesource T emplates
& LAGE Source Text
Target Test
Search Type  Search entire TM -
et sah [] Case sensitive
o Ferform aearct
Use wildsards [*)
Samplz EN- DE [enUS->deDE] T X |Field Values - 1 X
1 Agsociation for Road Safety Conference Tagung der Gesellschait fir Verkehresicherheit “ | Custam Fields
2 Road Safety Education in our Schools Werkehrserziehung an Schulen Field Value
3 Road Safety Education in our Secondary Verkehrserzighung in der Sekundarstufe =
Schools
4 Road Safety Education in our Primary Verkehrserziehung in der Grundschule b
Schools
________ This conference presents the new ’ Auf dieser Tagung wird das neue ’
5 education pragramme‘ unveiled by the Erzmhungsprugramm‘ prasentiert, welches
-] Welcome Minister far Education last yvear. letztes Jahr vom Bildungsminister vorgestelit
. wurde
wr Projects - .
5 Hutry, as places are limited! Schnelle Anmeldung wird empfohlen, da die System Fields
2 Files Teilnehmerzahl hegrenzt ist Field - Walug -
To register, contact your local branch of the  Um sich anzumelden, wenden Sie sich bitte an Created by CAROL-AMN
ﬁ Reports 7 Road Safety Association, die drtliche Vertretung der Gesellschaft fir Created on 1182000 316735 P
i Werkehrssicherheit. Document stucture
,é Editor [ Education Prograrmme YWorkflow Ahblauf des Erzighungsprogramms Last modified by STUTTGART \dbrock
g Translation Memories f Education programme for secondary school  Erziehungsprogramm flr Schiler in der Last modified on 1/18/2000 318:35 P
children Sekundarstufe Last used by GLOBAL\cadam
0 “Younger school children Grundschiiler il ‘L“m used ””: :3;‘4/20151219-DEAM -
s B,
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MoapobHbI 0630p ABYXKONIOHOYHOrO pegaktopa TM

[ByxKonoHo4YHbIN pegakTtop TM ncnone3yeTcs ans NnpocMoTpa pesynbTaToB noucka u
pedakTMpoBaHusa eauHUL nepeBoaa.

Cton6bubl

e B ctonbue ctatyca egmHuLbl NnepeBoga NpeacTaBfeH ee cTaTyc, Hanpumep, ecnum
aTa eamHuMua Gbina NnoMeyeHa Ha yaaneHue unm nameHeHa. Ot ctaTtyca Takke
3aBMCUT LBET BblAeNeHns eamHnLbl nepesoaa.

o CnpaBa OT UeneBbIX CETMEHTOB pacnosfiokeH cTtonbew, CTPyKTypbl JoKyMeHTa. B
HeM npeacTaBneH kod, 0603HavaoLWmii pacrnosnioXXeHne TeKCTa CErMeHTa B
MCXO4HOM AOKYMEHTE, U3 KOTOPOro oH 6bin nseneveH. Hanpumep, TC = a4yerika
Tabnuubl (table cell), a H1 = 3aronosok (header) 1.

e B nocnegHem ctonbue — ctondbue 3Ha4YeHUn Nosfib30BaTeNbCKUX NONen —
OTOOpaXeHbl 3Ha4YeHUs NoNb30BaTENbCKMX MONEN, NPUCBOEHHbIE BbIOPaHHON
evHuue nepesofa. AToT ctonbew oTobpaxaeTcs TONbKO B TOM chny4vae, Korga
eavHnLe nepeBoda NPUCBOEHbI 3HAYEHNS NOMb30BaTENbCKUX MOSIEN.

LBeTa
OTM UBETOM BblAENSAETCS TEKYLLMI BblIOpaHHbI cTonbel.

OTOT UBET yKa3blBaeT, YTO eanHMLUa nepesoaa bbina namMeHeHa, HO U3MEHEHUS eLle
He MPUHATBLI (HE COXPaHEHBI).

OTOT UBET yKa3bIBaeT, YTO eanHMLA NepeBoga NOMeYeHa Ha yaaneHue, n yaaneHue
ele He NoaTBepPXKAeHO (He COXpaHEHO).

Bxiianka VicxonHeE LemnesBrle

VMMEHM OKHAa CEeI'MEeHTEH CEeTIMEeHTH

Bas

IePEeBRIOB

Samplz EM- DE [end]5-xde-DE] -

57 @ Finding a location for your photo printer Aufstellungsort fir [hren Fotodrucker finden -
Place the photo printer on & flat, clean and Platzieren Sie den Fotodrucker auf einer L1
dustfree surface, )in a dry Iucatinn(, and flachen, sauberen und staubfreien Oherfliche,

58 P out of direct sunlight+4. und stellen Sie ihn pan einem trackenen Ort4

auf, der ’keinem direkten Sonnenlicht
ausgesetztd ist.

-3 Allow at least 12 crm clearance from the Auf der Rickseite des Fotodruckers sollte fur L1
59 hack of the photo printer for the paper to problemlosen Fapietransport ein Abstand von
Tranvel. mindestens 12 cm gelassen werden.
When connecting power or USE cables, Achten Sie beim Yerbinden der L1
il keep the cahles ckar of the paper path to Stromwersorgung baw. des LISBE-Kabels darauf,
the frant and rear of the phota printer. dass die Kabel den Papierpfad nicht hehindern.
For proper ventilation|, make sure the tap Sargen Sie fir problemlose Beliftungl, indem L1
6l and hack of the photo printer are not Sie die ohere bzw. Rickseite des Fotodruckers
/ hlocked. nicht blockieren. /
cranyen copyrnyp
craryca IJOKyMEeHTa
€ OVIHMLIEL
nepesona

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB



Brenute

organisation

SDLSE

Mouck, NpaBka 1 coxpaHeHne n3MeHeHu B 6ase nepeBooB

% ...Documents\ Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\
TMs\English-German.sdltm

Mouck no 6ase nepesonoB

Mpeanonoxum, B 6a3y nepeBoaoB Obinv MMNOPTUPOBaHbLI €ANHWLBI MepeBoga 13
OBYSA3bIYHOIO JOKYMEHTa «aHrnunckun (Benmkobputanusa) — Hemeukun (Fepmanmns)». B
aTon H6a3e NnepeBOAOB MCNONb3yeTcs A3blkoBasd napa «aHrnunckmun (CLUA) — HemeLkuia
(CepmanHuns)».

MoaToMy B MMNOPTUPOBAHHOM UCXOAHOM TEKCTE HEOBX0AMMO MCMONb30BaThb
opdgorpadcuto CLUA. Hangute B ncxogHoMm TekcTe BpMTaHCKOe HanucaHue cnoea
organisation n "3AMEHUTE ero Ha amepuKkaHckoe — organization.

1. TNowuck organisation:

e BaeguTte organisation B none UcxoaHbin TekcT (Source Text) B okHe Mowuck
(Search Details).
e CHumute cbnaxok YuntbiBaTtb peructp (Case sensitive).
e HaxmuTte BbinonHutb nouck (Perform Search).
CnoBo «organisation» HargeHo B O4HOM eguHULE NepeBoaa, koTopasi oTobpaxaeTcs B
OBYXKOIOHOYHOM peaaktope TM.

Search Detailz

ThA Filter:  <no filters *"REYTTER

\ Fiter Name  <no filker>

Source Test Inrganislation I

Target Text

Search Type  Search entire T -
PesynbTaTe [ Case sensitive

Perfarm Search Uze parentheses in this filker Add...

fonexa B Use wildcards [*)
OBYXKOJIOHOUH
oM pemsxTope Sample EN- DE [enlJ5->deDE] -
™

24 Organisation Institution

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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lMocne obHapyXeHus crnoB organisation ¢ OpUTaHCKMM BapnaHTOM HanucaHusi UI3MEHNUTE
BapuMaHT HaNMCaHUs Ha amepuKaHCKUIn, organization.

2. LenkHnTe ncxoaHbI CErMEHT, a 3aTEM BBEAUTE UIM BCTaBbTE aMePUKAHCKOE
HanncaHwe Organization.

LiBeT eavHMLbI NnepeBoaa M3MEHUTCS Ha TEMHO-XKENTbIN, B cTonbue ctaTyca eanHuULbI
nepeBofa NosiIBUTCA Creayowmin 3Ha4ok. OTOT 3HAYOK yKasbiBaeT, YTO JaHHas eaMHuua
nepeBofa U3MEHEHa, HO U3MEHEHMS eLLe HE COXPaHEHbI.

ZTaTyc S apls EN- DF [er-LUS > deDE] -
IOVMHWIIBL 2 . o
HepeBona\M E Organisation Instltutmnl
N3meHATb egmMHULbI NepeBoaa Takke MOXHO cnegyrowmnmm cnocobamum:
3agava BbinonHeHue
B rpynne CoxpaHuTtb (Save) Ha
lNomeTka eAnHULIEI NepeBoAa AT Bkrnaake MnaBHaa (Home) Haxmute
yAaneHus. E
lMprcBoeHne eguHuLam nepesoga Mcnonb3ynTte okHo 3Ha4YeHUA nonen
3Ha4YeHUN NOSib30BaTENbCKMNX MONEN. (Field Values).
CoxpaHeHMe HEeNPUHATbIX N3MEeHeHUu
lMocne ncnpaBneHnst TekcTa B eAuHULLE nepesoga He0OX0AMMO COXPaHUTb BHECEHHbIE
N3MEHeEHMS.
3. B rpynne CoxpaHutb (Save) Ha Bknagke MnaBHas (Home) HaxxmuTe KHOMKY B
MoarBepanTb ncnpaeneHnsa (Commit Changes). EquHnua nepesoga coxpaHeHa ¢
HOBbIM BapmaHToM opdporpadun.
=™
[IpMHATH
(coxpammtTs) .4 | A Mark TU for Deletion % Find =
MsMeHeHMH‘\~\\\\\ L{
- 1 Discard TU Changes &l Replace
Commit
Changes
Save Editing

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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Brenute

q)VI.HprbI N NakeTHas npaBKa

EEEE ...Documents\ Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\
a TMs\English-German.sdltm

CospaHve n npumeHeHne punbTpa

MoMMMO nouncka B UICXOOHOM W LIENIEBOM TEKCTE onpeaenieHHON eanH1Lbl nepesoaa,
MO>XHO BOCMONb30BaTbCA PUnbTpaMu, kak B KOMOMHaUMK C YHKLUMEN NOUCKa, TakK 1
oTAenbHO OT Hee. NMpu 3TOM eanHULBI NepeBoaa, He COOTBETCTBYHOLLNE YCIOBUSIM
dunbTpa, He oTobpaxatoTcs.

Mpennonoxum, TpebyeTca NPOCMOTPETb TONLKO NEPEBOAbI, U3MEHEHHbIE Kapon-3HH, u
NpoBEPUTH UX.

NMPUMEYAHUE Ecnu B none UcxoaHbin TekeT (Source Text ) Bce ewle
oTobpaxkaeTcst KpUTEPUIA NOUCKa, yaanuTe ero.

1. [Ona pob6aenenus dounbTpa, B okHe Mounck (Search Details) Haxxmute 3Ha4vok

L3
Do6aeuTtb dmnbTp (Add Filter) &

Search Details - !

ThA Filter:  Caral™ LYY B R

HA3BaAHNE ™~ gjie e NOT  Condition AMD/OR

bonnbTPa

Source Text Last modified by = "Camol-4n"

Target Text

Search Type  Search entire TM -

[7] Case sensitive N "
% Perform Search [7] Use parentheses in this filker Add... Inzert... Edit... Delete
H5 Perfarm Searcl 9] Use widoards l ] [ ] [ ] [ ]

2. B none Uma dunbTpa (Filter Name) BBegute Ha3BaHne dunbTtpa Carol. HoBoe
Ha3BaHWe aBTomMaTU4yeckn nossutca B none ®unbTp 6a3bl nepeBoaos (TM Filter).
3Be3goyka «*» nocre Ha3BaHUA yKasbiBaeT Ha TO, YTO (OUbTP HE COXPaHEH.

3. [Ona gobaeneHus k hunbTpy HOBOro ycrnosust Haxmute flobaButb (Add) 1 oTkponTe
Ananorosoe okHo [lo6aBuTb ycnosue (Add Condition).

4. B 3TOM OKHe BBeauTe NpuBeaeHHble HMxe 3HaveHnsa n Haxmute OK ans
nobasneHus ycrnosus.

[ Add Condition -
Field: | Last modfied by -
Operatar: [Equaltn v]
WValue
Caral-Ann|

| oK || Cancel || Hep |

L
5. [ns coxpaHeHus uUnbTpa HaXKMUTE 3HAYOK 4 CoxpaHutb (Save). PunbTp
coxpaHsieTcsa B 6ase nepeBogoB.

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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6. Haxwmute

SDLSE

Bbinonuutb nouck (Perform Search). ByayT BoiBeAeHbl eanHULbI

nepeBoaa, nocnegHne naMeHeHunAa B KOtTopbie ObINTM BHECEHDI KSpOJ’I-aHH.

[MakeTHasa npaBka eanHUL, NepeBoaa

B nepeBogax Kapon-3HH, NpeacTaBneHHbIX B pe3ynbTate NpUMeHeHUst punbTpa B

npeabloyLiem

pasgene, NnpucyTcTByeT HECKOJ1bKO CIioB C yCTapeBLMM BapnaHTOM

opdorpacumn HeMeLKOro A3blka, cogepxawum cumeon £. MNpegnonoxmm, TpebyeTcs

N3MEHUTb 3TU

CerMeHTbl nepeBoaa Ha COBpeMeHHbIVI BapuaHT SsS. C aTon uenbto

MCNOJb3yeTCA NakeTHadA npaBkKa HECKOJTIbKUX eOUnHUL nepesoga ogHOBPEMEHHO.

NMPUMEYAHUE B HekoTOpbIX criydasx B HEMeLKon opdorpadumm Bce eLe

14

15

7. B pepese

ucnonesyetca cumeon . OgHako B Liensax aToro npumepa
NPeanonoXmnM, YTO HOBbIM BapuaHT opdorpadumn
NPUMEHSIETCS KO BCEM HEMELKMM CNoBaM, B KOTOPbIX
cogepxutes L.

Stress the role of EBesondere Betonung findet

parents in enforcing  die Rolle der Eltern, die das

road safety Bewultse %

awareness as part of Crosa c B8
home life.

“ehicle awareness IFahmeughequtsein

HaBUrauun LWEenkKHUTE nNpaBon KHOMKOW Mblwn 6a3y nepeBoaoB English-

German v B KOHTEKCTHOM MeH1o BblibepuTe MakeTHas npaBka (Batch Edit).
OTkpoeTcs cTpaHuua CueHapui naketHou npaBku (Batch Edit Script) mactepa
MakeTHasa npaBka (Batch Edit).

Batch Edit =
Batch Edit Script
Specify a batch edit script to be applied ta the Th. r!‘
Filter: [ Carol™ - ]
Continuation: [.-'—‘n.lwa_l,ls execute all edit actions in the list for each TU v]
Actions:
Action Dietailz
Find and Replace Text In target, replace 'ln target, replace B with "zz" with "
Dielete &l
[ Load... l [ Save.,
< Back Mest » Finish l ’ Cancel

KpaTkoe

PYKOBOACTBO II0 yIpaBJIeHMI0O 0a30M [IepeBOIOB
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8. B Bbinagatwem cnucke PunbTp (Filter) Boibepute ounbtp Carol. MNpu 3TOM
nakeTHasi npaBka 6yoeT NpUMEHSTLCA TONbKO K eauHMLLaM nepesoaa, nocneaHee
N3MEHEeHMEe KOTOPbIX ObINO BbINONHEHO Kapon-OHH.

9. Haxmute flo6aBuTb (Add) 1 BoiGepuTe B packpbiBatoLiemcs cnmcke Hantm n
3ameHuTb TeKCT (Find and Replace Text).

@COBeT C nomoLLbio NakeTHON NPaBKU TaKKe MOXHO U3MEHUTb 3Ha4YeHUs nonen,
NPUCBOEHHbIE eanHMLAM NepeBoaa, U yaanuTb Teru B rpynne eauHnL
nepesoga.

10. MosBuTca okHo [dencTBme: HaUuTU u 3ameHnTb TekeT (Edit Action: Find and
Replace Text). B aTomM OkHe BBeauTe cnegyolimne saHavyeHus:

e Hawntm (Find what): 3 (3T0T cumMBON MOXHO CKONMPOBAaTL M BCTaBUTL B nose nnbo
BBecTu Alt + 0223 (Ha undposon knasmaType).)

e 3ameHuTb Ha (Replace with): ss (Beegnte cTpoyHble BykBbl.)

e [lpn HeOBXOAMMOCTUN N3MEHNTE HACTPONKN B COOTBETCTBUU C HUXE
npeacTaBrneHHbIM UanoroBbiM OKHOM.

e ]

Edit &ction: Find and Replace Text @

Find and replace text in the zource or target tranglation unit text, There are
y ophions to allow caze zensitive finds, az well az regular expressions.

Find what;
[

Replace with:
=

Search in

Source @ Target

Options
M atch caze

Uze reqular expression

[ k. ]| Cancel || Help |

11. Haxmute OK, 4tobbl f06aBuThL Aenctane B cnnucok B none fencreua (Actions).

KpaTkoe pPYyKOBOACTBO IO yINpaBJIeHMIO 0as0M [IepeBOIOB
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12. HaxmuTte kHonky MoToBo (Finish). OTkpoeTca ctpaHuua NMpumeHeHue cueHapus
naketHoun npaBku (Applying batch edit script).

@ Running the batch edit Seript. | |l Edited 2 translation unitsl NzMeHeHNs
| \\--\~\§\_ BHECEHH B
]
IOBEe eIVHMLIE
nepesoja.

Help < Back Mead = Cancel

L8

13. Haxmute 3akpbiTb (Close) ons 3aBepLueHnst paboTel MacTepa.

NMPUMEYAHUE |3meHeHNs, BHECEHHbIE BO BPEMS NAKETHOW MpaBKu,
NPUHUMAIOTCA aBTOMATUYECKU, UX OTMEHA HEBO3MOXHA.

B cnosax B eamnHnuax nepesoga 14 n 15 tenepb NCNOMb3YyeTCHA COBPEMEHHbIN BapuaHT
HemeLkon opdorpaduu.

Stress the role of Besondere Betonung
parents in enforcing  findet die Rolle der Eltern,

14 road safety die das|Bewusstseinjd
awareness as part of Verkehrss Cumpos «f8»
home life. 3aMeHEeH Ha
. . «KSS»
15 “Wehicle awareness IFahmeugIJE\wsstsem

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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MMnopT AaHHbIX B 6a3y nepeBoaoB

B 6a3y nepeBogoB MOXHO MMMNOPTUPOBATL €AMHULLI NepeBoaa M CBA3aHHbIE C HUMM
AaHHble. [Mpu nmnopTe eanHUL, NepeBoaa CBs3aHHbIe AaHHbIE UMMNOPTUPYIOTCS B
3aBMCUMOCTU OT TUMNa ¢paina, U3 KOTOPOro OHW U3BNEKAOTCS.

MopaepxmBaemble TUMbI hannos uMnopTa:
e fokyMmeHTbl Translation Memory Exchange (*.tmx, *. tmz.gz);
ABysa3sblyHble AokymeHTbl SDL XLIFF (*.sdlxliff);
pokymeHTbl TRADOStag (*.ttx);
pokymeHTbl SDL Edit (*.itd);
dannbl conoctaBnenus (*.sdlalign).

NMPUMEYAHUE [na nonyveHusa aetanbHown nHgopmauumn o6 obHoBneHnn
6a3 nepeeogor SDL Trados 2007 n SDLX 2007 cm. SDL
Trados Studio. Pykosodcmeo o nepexody ¢ bosiee paHHUX
eepcul (SDL Trados Studio Migration Guide).

UmnopT channos TMX

M3 caina TMX MOXHO UMNOPTMPOBaTL CrieayloLmne gaHHble:

e eauHWLbI NepeBoaa;
e Monb3oBaTeNnbCKMe Momns U UX 3HaYeHus;
e CUCTEMHbIE Nons.

UmnopT AByA3bIvHbIX ¢hannos (*.sdixliff, *.ttx,* .itd)

M3 aBys3bl4HOro hansia MoOXHO MMMOPTUPOBaTbL CreayoLmne gaHHbIe:

e eavHUUbI NepeBoaa;

e KOHTEKCTHYI MHopMaumio (B ABYS3bIYHbIX harinax coaepxutcs
nocnegoBaTernibHOCTb eQuHNL, NepeBoaa, Ha OCHOBE KOTOpow B Base nepeBooB
CO30al0TCs KOHTEKCTHbIE COBNageHus).

MPUMEYAHUE [lpu nmnopte gaHHbiX n3 SDL Trados 2007 nnn SDLX 2007
pekoMeHAyeTCs MMMNOPTUPOBaTb ABYA3blYHbIE (Dalsbl, a He
dannel TMX, B 3TOM criyyae BbINONHAETCA UMNOPT
MHdopMaumn, HeobxooMMon Ans CO30aHNA KOHTEKCTHbIX
coBMNaaeHun.

UmnopTt cpannoB ¢ pesynbTatamm conoctaBrneHus (*.sdlalign)

®ainnbl *.sdlalign — 370 hannel ¢ pesynbTaTamm CONOCTaBNEHNS, KOTOpble coaepxxat
eQuHWLbI NepeBoaa, NonyYeHHble B X04e CONOCTaBMNeHNs paHee nepeBeeHHbIX
NCXOOHOro 1 Lenesoro channos.

Mpn umnopTe AaHHbIX *.sdlalign MOXHO 3agaTb HAacTpoKrkn, YTobbl Studio 3arpyxana
TONbKO eAMHULbI NepeBoa C onpeaeneHHoN CTeneHbo kavyecTBa. Takke K
NMNOPTUPYEMBIM eANHMLAM NepeBoaa MOXHO 006aBUTb 3HaYEHUS NONb30BaTENbCKUX
nonemn n ykasaTtb Apyrve napameTpbl uMnopTta 6a3bl nepeBoaoB.

KpaTkoe pPyKOBOICTBO IO YIIPaBJIEHMIO 0as0y NepeBOIOB
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MmnopT TecToBOro aByA3bLIYHOro thamna

Mpegnonoxum, Tpebyetca noarotonTb 6azy NepeBoaoB Mo NPOEKTY ANS 3aKas4duka.
MpoekT npeacraBnsaeT cobon oGHOBNEHME paHee NnepeBedeHHbIX JOKYMeHTOB. basa
nepeBoJoB MO MPOEKTY OTCYTCTBYET, OAHAKO eCTb NepeBefeHHble ABYA3blYHbIE hansibl.
MmnopTupynte aaHHble B TeCTOBYIO 6a3y nepeBoaoB ANS OLEHKN KOHTEHTA Ha
BO3MOXHOCTb UCMNONb30BaHWS Npu nepeBoge 0OHOBNEHHbIX JOKYMEHTOB.

1. OTtkponTe 6a3y nepesogoB Sample EN-DE.sdltm.

ﬁﬂ ...Documents\ Studio 2015\Translation Memories\Sample EN-
& DE.sdItm (aTo TecToBasi 6a3a nepeBooB, co3gaHHasa Bamu B
paHee BbINONIHEHHOM YNpaXKHEHUN).

2. B pepese HaBurauumm LWEenNKHATE NpaBon KHOMKOW MbIln No 6ase nepeBoaoB
Sample EN-DE n B KOHTEKCTHOM MeHto Bbibepute UMnopT (Import).
OTtkpoeTcsa cTtpaHuua UmnopT ¢pannos (Import Files) mactepa UmnopT

(Import).
Irmport @
Import Files
Select the files you want to impart inko the tranzlation memory, ?t_
Files:

C:AUsershcadamsDocurnentshStudio 201 545ProjectshS ampleshSample EN-DENen-USAS amplePrese| | Add Files.

Add Falder...

KpaTkoe PYyKOBOICTBO IIO YIpPaBJIeHMIO 0a30lM NepeBOLOB
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3. Haxmute flo6aButb hannbl (Add Files) n Boibepute SecondSample.doc. sdlxliff.

E&E ...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\Sample Project\de-
a DE\SecondSample.doc.sdlxliff.

4. Haxmute Oanee (Next). OTkpoeTtca cTpaHuua MapameTpbl UMNopTa ABYA3LIYHOrO
pokymeHTa (Bilingual Document Import Options).

Bilingual Document Import Options

Irmport @

Specify import options for the bilingual documents pou have selected. ?t_

Only import zegmentz with the following confirmation level;
Draft

| Tranzlated
Tranzlation rejected

| Tranzlation approved
Sign-off Rejected

| Signed off

Help | < Back |[ M et > ] Finizh Cancel

-

YKaxnte ypoBeHb NoATBEPXKAEHUSA (CTATyC) CErMeHTOB, KOTopble TpebyeTcs
nmnopTmpoBaTtb. BbibpaHHble B JaHHOM NpyuMepe CcTaTyCbl NOKa3biBalT, YTO
NMNopTUPYEMbIE NEPEBOAbLI AOIMKHBI 06NaaaTh cneaywmumMmn ctatycamu:
e [epeBepeH (Translated) — nepesoa NoATBEPKAEH KaK BbIMOHEHHbIN.
e [lepeBon onobpeH (Translation approved) — nepesog yTBepXaeH
peLeH3eHTOM.
o YTBepxnaeH (Signed off) — nepesoa yTBepXKaeH. OTO TOXE YPOBEHDb
YTBEPXKOEHNS PELEH3EHTOM.

2. Ha aTton cTpaHuLe npuMnuTe HaCTPOMKM NO yMonyaHuo n Haxmmte fdanee (Next).

KPaTK()C PYKOBOIOCTBO IIO YIIPaBJIEHUIO Bazoun IepeBoOnoOB
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OTkpoeTcs cTpaHuua OCHOBHbIE NapameTpbl UMMNOpPTAa.

o

Import

General Import Options

Specify general import options and click Finish b start impoarting. g(_

Apply Field " alues:

[] Import translation units as plain text
[] Exclude language variants

[T] Export ireealid translation units
Ewpart Location:
f target zegments differ:

@ Add new hanslation units

I Qvenarite existing tranzlation unitz

1 Leave exizting tranzlation unitz unchanged

7 Keep most recent translation units

|z infarmation fram bilingual file to update TU system figlds

et [ Finizh ] [ Cancel

7. [obGaBbTe 3Ha4YeHne nons Ans onpeaeneHns NPUHaAneXHoCTM MMNoPTUPYEMbIX
eovHuL nepeBoaa npoekTy «Road Safety». 3To 3HaveHne GyaeT NpMCBOEHO BCEM

MMMNOPTUPYEMBIM eAnHULAaM Nepesoaa.
e Haxmute U3ameHuTb (Edit). OTkpoeTcsa gmnanorosoe okHo 3HaveHus nonewn (Field

Values). OtobpaxeHbl nons Project n Output Type , CO30aHHbIE paHee

<)

Field Values
Field Values:
Field Walue
Project Road Safety]
OK || Cancel || Hep |

o Beegute Road Safety B none B ctonbue 3HayeHue (Value) HanpoTtue Project.

KpaTkoe PYyKOBOICTBO IIO YIpPaBJIeHMIO 0a30lM NepeBOLOB
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e Haxmute OK, ananorosoe okHo 3HayeHus nonen (Field Values) 3akpoeTcs,
BHOBb OTKpoeTcs cTpaHuua OcHOBHbIe napameTpbl umnopTa (General Import
Options).

3. Haxwmute kHonky FotoBo (Finish). OTkpoeTcsa cTpaHvua UmnopT (Importing).

_f) SecondSample.dock sdhiff Read: 43 Imported: 4 Errors: 0
*/) Recomputing fuzzy index Daone
statistics...

A A

[l
[v1]}
(%]
m

Ha aTon cTpaHuue otobpaxeHbl Bce MMnopTupyemble dannsl 1 ctatyc nmnopra. o
OKOHYaHWM NMMNOPTa BCEM dneMeHTaM, NpeacTaBneHHbIM Ha CTpaHuLe,
npuceaneaetcs ctatyc 3aBepleHo (Complete). Pacwndposka pesynbtaToB
nmnopTa:

e CyumaHo 43 (Read 43): BO BpeMsi uMnopTa 13 AByA3bl4HOro dpanna cymtaHbl 43
cerMeHTa.

o UmnopmuposaHo 4 (Imported 4): n3 43 cuMTaHHbIX eguHuL Nepesoaa
MMMNOPTMPOBAaHbI TONbKO 4, T.K. TONbKO 4 eAnHULbI NepeBoda NMeT CTaTyC
«lMepeBeaeny, «lMepeon ogobpeH» uUnu «YTBEPXKOEHY.

e Quwubok 0 (Errors 0): ounbok Bo BpeMs UMNopTa He BO3HUKIO.

NMPUMEYAHUE Ecnu B uCxogHbIN TECTOBbIN (hann 6b1nm BHECEHDI
N3MEHeHWs, TO pe3ynbTaT MOXeT OTAnYaTbCs.

4. T[lo okOH4YaHMK nmnopTa kHomnka 3akpbITb (Close) cTaHOBMTCA akTMBHOW. HaxmuTe
3akpbITb (Close), 4TOObI 3aKpbITb MacTep.

PesynbTatbl nmnopTta oTobpaxaroTcs B ABYXKONOHOYHOM peaaktope TM. Bbinu
NMNOPTUPOBAaHbI 4 eAnHMLbI NepeBoaa, OAHAKO B 6ase nepeBogoB 0TOOpaXKeHb!
TOMbKO 3, T.K. UICXOOHbIV TEKCT N NepeBOA B 2 UMNOPTUPOBAHHLIX eguHULax
nepesofa coBnagatoT. [osTomy oHu GbinNv 06beanHeHbI B 1 eanHULYy nepeBoaa.
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3aKn4veHue

B pykoBoacTBe 6binm paccMoTpeHbl co3gaHue n BegeHne 6a3 nepesonos B SDL Trados
Studio. ins nony4eHna 4oNONHUTENbHOW MHGopMauun o 6asax nepesogos B SDL
Trados Studio cm. cnegytowmne matepuansi:

CnpaBska no SDL Trados Studio — cogepXuT gonosHUTENbHY NHGOOPMaLNIo O
6asax nepesogos. [Ina gocTyna K 3ToM cnpaBo4YHON cucteme B rpynne OHNamH-
cnpaBka Ha Bknagke CnpaBka npunoxeHust SDL Trados Studio Bbibepute
Pa3pgenbi cnpaBku.

SDL Trados Studio. PykoBoacTteo no nepexogy ¢ 6onee paHHux Bepcuin (SDL
Trados Studio Migration Guide) — cogepXuT UHopmaLM0 O KOHBEPTUPOBAHUMU U
06GHOBNEHMM CyLLeCTBYOLWMNX NnepeBoaveckmx pecypcos n3 SDL Trados 2007 u
SDLX ans pabotbl ¢ HUMM B SDL Trados Studio. [locTyn kK 3TOMy pykoBOACTBY
ocyulecTernsieTcst B MeHto 3anyck no nytu NMporpammel > SDL > SDL Trados
Studio 2015 > [lokymeHTauuA.

Pykosodcmeo o ycmaHoske SDL GroupShare — cogepXxuT nHopMaumio no
obHoBneHno cepBepHbix 6a3 nepesogos ¢ SDL TM Server 2009 go SDL TM
Server 2014.

SDL GroupShare Help — cogepXxuT nHcpopmaumio o6 ynpaBneHum cepBepHbIMm
6asamun nepesogoB B TM Server. [Ing goctyna K 3ToM CNpaBO4YHOW CUCTEME
HaxxmuTe CnpaBka B npunoxexHun SDL GroupShare.

KpaTkoe pPYyKOBOACTBO IO yINpaBJIeHMIO 0as0M [IepeBOIOB
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